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Легендарное шоу, куда желает попасть каждый.
Любовь, что окрыляет душу.
Связь двух сестер, которую нельзя разорвать.
Скарлетт никогда не покидала остров Трисду, где жила с сестрой 

и жестоким отцом. С детских лет она хранила в сердце заветную 
мечту: попасть на легендарный Караваль – шоу, которое лишь раз в 
год устраивает таинственный магистр Легендо. Когда девушка вдруг 
получает пригласительный билет, ее счастью нет предела.

Но реальность обманчива. Сон превращается в кошмар.
Скарлетт оказывается втянута в опасную игру, где нет места прои-

гравшим. Теперь у девушки есть всего лишь пять ночей, чтобы спасти 
свою сестру Теллу, иначе та навсегда останется в плену Острова Грёз.

Добро пожаловать в Караваль... Мир, где сбываются самые опас-
ные желания!
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Посвящается маме и папе, 

благодаря которым я познала суть 

беззаветной любви
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С
карлетт потребовалось целых семь лет, 

чтобы получить ответ на написанные ею 

письма.

50-й год правления
Элантины

Дорогой господин распорядитель Караваля!

Зовут меня Скарлетт, но это письмо я пишу 
не ради себя самой, а ради моей сестренки 
Донателлы. Она скоро именинница, и ей бы 
очень-очень хотелось увидеть Вас с Вашими 
удивительными артистами. День рождения у 
нее 37-го числа Сезона Произрастания – то-
то будет расчудеснейший праздник, если Вы 
приедете!

Преисполненная надежды на встречу,
Скарлетт с Покоренного острова Трисда
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С Т Е Ф А Н И  Г А Р Б Е Р

51-й год правления 
Элантины

Дорогой господин распорядитель Караваля!

Это снова я, Скарлетт. Получили ли Вы мое 
предыдущее письмо? В этом году сестренка 
моя говорит, что уже слишком большая, 
чтобы праздновать день рождения, но, как 
по мне, она просто огорчилась, что Вы так 
и не приехали на Трисду. Нынче в Сезон 
Произрастания ей исполняется десять, а мне 
одиннадцать. Она ни за что не признается, но 
все еще очень хочет увидеть Вас с Вашими 
замечательными артистами.

Преисполненная надежды на встречу,
Скарлетт с Покоренного острова Трисда
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К А Р А В А Л Ь

52-й год правления 
Элантины

Уважаемый господин распорядитель Караваля 
магистр Легендо!

Простите, что в первых двух посланиях 
я неверно к Вам обращалась. Надеюсь, Вы 
не поэтому к нам не едете. День рождения 
моей младшей сестренки — не единственная 
причина, по которой я просила Вас привезти 
на Трисду Ваших чудесных артистов. Мне 
и самой ужасно охота на них поглядеть!
Письмо мое вышло очень коротким, потому 
что отец разозлится, коли увидит, что я Вам 
пишу.

Преисполненная надежды на встречу,
Скарлетт с Покоренного острова Трисда
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С Т Е Ф А Н И  Г А Р Б Е Р

52-й год правления 
Элантины

Уважаемый господин распорядитель Караваля 
магистр Легендо!

До меня только что дошла грустная весть, 
и я решила выразить Вам соболезнования. Хоть 
Вы пока так и не добрались до Трисды и не 
ответили ни на одно из моих писем, я знаю, 
что Вы не убийца. Мне жаль, что какое-то 
время Вы не сможете гастролировать.

С наилучшими пожеланиями,
Скарлетт с Покоренного острова Трисда
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К А Р А В А Л Ь

55-й год правления 
Элантины

Многоуважаемый магистр Легендо!

Помните ли Вы еще меня — Скарлетт с По-
коренного острова Трисда? Несколько лет 
минуло с тех пор, как я в последний раз 
Вам писала. Я слышала, что Вы с Вашими 
артистами возобновили выступления. Сестра 
уверяет, якобы Вы никогда не приезжаете 
в одно и то же место дважды, но с тех 
пор, как Вы были у нас целых полвека тому 
назад, многое изменилось. Поверьте, на всем 
свете не сыскать человека, который хотел бы 
посмотреть Ваше представление сильнее меня.

Преисполненная надежды на встречу,
Скарлетт


